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IIредмет . Сагласност  за  ратификацију  ;споразума , тражи  cc 

У  складу  са  чланим  16. Закина  0 пиступку ' закључивања  .и  
извршавања  међунаридних  угивора  (" Сл . гласник  БиХ ", бр 29100 и  32/13), 
д0ётављамо  вам  ради  давđња ,савласнисти  за  ратификацијув  

Споразум  0 измјенама  Сиоразума  између  Савјета  министара  Босне  и  
Хсрцеговине  и  Савј 'ета  министара , Еепублике  Албаније  о  узајамним  
путоваіьима  ,држављана . Споразум  је  иотиисао  с, Игор  Црнадак , 
министар  иностраинх ;БиХ , 30. јула  2015: године  у  Тирапи : 

Будући  да  је . Министарство  инистраних  пислива  БиХ  надлежн 0 за  
привиђење  пиступка  за  закључивање  ивиг  спиразума , .м0лим 0 вас  да . на  
састанке  ваших  комисија , односн 0 сједнице  дима , пиред  представника  
Предсједнигитва  БиХ , ка0 предлагача , п 0,зивете  и  представника  
Министарства  кији  писланицима , oднocнo делегатима  може  дати  еве  
гг0требие  информације  0 сп0разуму . 

C пиштивањем , 
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Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma'о  izmjenama,Sporazuma između 
Vijeća miuistara Bosne i Hercegovine i Vije ća ministara Republike Albanije o 
uzajamnim putovanjima državljana, d o s t a v lj a s e 

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma о  izmjenama 
Sporazuma između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vije ća ministara Republike 
Albanije o uzajamnim putovanjima državljana, potpisan 30. jula 2015.godine u Tirani  ha 

 bosanskom;  hrvatskom, srpskom, albanskom i engleskom jeziku:. 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 24. sjednici, održanoj 
22.09t20,15. !godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifrkaciji predmetnog Sporazuma, čiji 
zaključak dostavljamo u prilogu akta. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese o_dluku o ratifikaciji 
Sporazuma о  izmjenama Sporazuma izme đu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vije ća 
ministara Republike Albanije. o uzajamnim putovanjima državljana. 

Nlusala 2; sareievu,.re!:( +387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Мусалл  2, Сарл lево , тел : ~(+387 33) 281-100, Флкс : (+387 33) 227-156 



SPORAZUM 

o  IZMJENAIVIA SPORAZUMA IZMEĐU VIJEĆA MINISTARA 
REPUBLIKE ALBANIJE I VIJE ĆA MINISTARA BOSNE I. 

HERCEGOVINE 0 UZAJAMNIMPUTOVANJIMA DRŽAVLJANA 



Vijeće ministara Bosne i Hercegovine i Vije ća ministara Republike Albanije,, u daljem 
tekstu "Ugovorne strane", 

•a osnovu člana 11. stav 2. Sporažumđ  izrneđu Vijeća rninistara Republike Alb&nijc i 
Vijeća ministara Bosne 1 HerccgOvine  0  uzajamnim putovanjima  dгйауІј апа , potpisanog 
24..тđгна  2009. godine  0  Saгajevu, 

želeć i đa olakšaju lneđusobno putovanje svojin gtadana, 

usaglasilersu se da:izvrše sljed'есе  izniJcife : 

Clan 1 . 

U članu .1. stavovi 2. i 3 . mijenjaju se i glase: 

,; 1. Državijani jedne od Ugovomih strana, nosioci važe ćih"putnih i drugih isprava 
navedenih  U. Aneksu ovog sporazuina, mogu slobodno u ći i boraviti bez bbđveže 
pribavljanja vize na teritoriju druge Ugovorne'strane, najduže do 90 (devedeset) dana 
unutar гагдоbІја  od 180 (stotinuosamdeset) dana počevši od dana prvog ulaska,, pod' 
uvjetom da za.to vrijehfe ne ob"avljaju nikakvu profesiorialnu i1i kome гcijalnu djelatnost. 

2.'Državljani jedne od Ugovornih strana ulaze, dranzitiraju, privremeno borave=i-izlaze sa 
teritorije druge Ugovorne st"rane preko gra п ičпog pcijelaza otvorenog za me đunarodni 
saobraćaj, uz predo čavanje. važećih putnih iii drugih isprava; navedenih u Aneksu ovog 
sporazuma." 

С 1ап  2: 

С 1ап  4. bгiše §е . 

Č1an:8. niijerija se i glasi : 

,, 1. Ugovorne вtrane, će:ražmijeniti uzoгke važećih pufп ih i drugih ispravđ, na\'edenih  0 
 Aneksu ovog sporazuma, diplomatskim putem, najkasnije 30 (trideset) dana prije 

stupanja na snagu ovog sporazuma. 



2. Kada jedna Ugovorna strana izda nove putne iii druge isprave navedene u Aneksu 
ovog sporazuma  in  izmijeni već  razmijenjene, druga Ugovoma strana се  biti obaviještena 
o nđvedeп inг  izmjenama diplomatskim putem  u  roku od 15 (petnaest) dana prije po četka 
primjene nove  Hi  izmijenjene isprave . Obavijest се  sadržavati uzorak novih iii 
izmijenjenih isprava, te podatke  0  njihovoj primjenjivosti." 

Clan 4. 

Aneks sporazuma iimeđu Vijeća ministara Republike Albanije i Vije ća ministara Bosne 
i Hercegovine o uzajamnim putovanjima дгхаи lјапа  mijenja se i glasi : 

„Za svrhu ovog sporazuma važe ćim putnim i drugim ispravama smatra će se : 

1. Za državljane 13osne i Hercegovine 

❑ pasoš' državljanina Bosne i Hercegovine koji potvr đuje identitet . državljani пa 
Bosna i Herčegovine van države; 

❑ pomorska knjižica (lična karta pomorca) uz posjedovanje brodskog dokumenta iii 
izvoda iz njega; 

❑ putni . list za ulazak (povratak) u Bosnu Hercegovinu (samo za povratak u Bosnu i 
Hercegovinu); 

❑ generalna deklaracija (zadatak leta) u koju su upisani članovi posada . aviona. 
civilne avijacije strana ugovornica; 

❑ biometrijska li čna karta državljanina Bosne i Hercegovine koja potvr đuje 
identitet državljanina Bosne i Hercegovine; 

2. Za državljane Repubtike Albanije: 

❑ pasoš državljanina Republike Albanije koji potvr đuje identitet državljanina 
Repubtike Albanije van države; 

❑ pomorska knjižica (ličпa,karta pomorca ) uz posjedovanje brodskog dokumenta iii 
izvoda iz'njega; 

❑ putna isprava za ulazak (povratak) u Republiku Albaniju (samo za povratak u 
Republiku Albaniju); 	. 

❑ generalna deklaracija (zadatak leta) u koju su upisani č lanovi posada aviona 
civilne avijacije strana ugovornica; 

❑ biometrijska lična karta državljanina Republike Albanije koja potvr đuje identitet 
državljanina Republike Albanije;" 



Clan 5. 

Ovaj Sporazum pтivremeno se prinijenjuje od dana njegovog; #otpisi'?alij&, a štupa  ha 
 snagu na dan prijema posijednje pismene obayijesti kojom Ugovorne strane obavijeste 

jedna drugu diploinatškim putem da s и  išpunjeni njihovi unutrašnji р "ravni uvjeti za 
. njegovo stupanje nasnagu :  

Šačipjeno и  Tirani, dana . ЗОго 7.201'Š. godine,  in  dva primjerka; svaki na bosanskoin, 
hrvatskom, srpskom;  albanskom i engleskom jeziku, pri čemu. sin  svi tekstovi jednako 

_ - 

vjerod'oštojni. U"slučaju ratilika.0 tiuma čenju, tekst na+engleskom jeziku се  prevladati. 

~ 

Za Vijeće ministara 
13osne i:Hereegovine. 

Za Vijeće'ministara 
Repub Іike Albanije 

Igor.Crnadak, ministar 	 Ditmir Bushati;mi п istar 

vanjskih poslova 	 vanjskih poslova 
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